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| ?—Cuuumar Invoice Address 12) Ramarks DELWERY NOTE
Magna PT 8.p.A. Our ID number: 1) N,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2003666
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x, ITALIEN (T04886850728 10.01.20
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Magna PT S.p.A., Plant Madugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | —
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Pas} i 121) Packing n Qiarity | WA Quentlty +/~ | Romotks
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EC level B8
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Quantita dichiarata: % aR o 3
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Quantitd mballi;
Confarmits alle schede d'imballo: é
Data controllo: {| E[g{ I 7670
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Transport Order %‘, 77 2

- A AV G -—
Mittente N° partita VA Data/ Date
Sender VAT-IB-No. 4

13-JRN-2020

HUBO BEMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luoge dl carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order cade
RNM~-EC-1593908&

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Condizion! di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
e . CIfses Oime™ | DHL. FREIBHT GMBH
Destinatario N° partita VA,
Consignee VAT-ID-No, Dmm D rdnugesg:ganab RENNINGEN
Cpiimest [y | INDUSTRIESTRASSE 28
wespad L meswpid | D7 1272 RENNMINGEN
MAGNA BT S.F.A. [ldosrs [Jlubsrnes) Tel 3443 / 7159 3340
. i Fax:+49 7/ 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁ;sgg_xrazi]une com?t[gmentare _Il\_lumferoldi f|:Inssier
tional tra wrance nal reference
Indirizzo di consegna della merce ]sl . ,::s " m&éé&i 0407829
Delivery arddress Dys no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mo { IMP—INW-758%548
Terminal di amivo Numero tefefanico
Destination terminal Contact fel,
BRARI + 3% / B0 BI1581)
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso |orda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
326514 GO0DS 278.0
396514 3 | PLE |BOODS
Pe: bile i ke Total lordo i
EX WORKS Pa;:l:laes::eilgﬁtriln g Tgttgleg['r’:ss: wnerlg%tl?nkﬁg
o ) o . me 1.150, 1 Qs 0O 287.50 £78. 0
Richieste particolasi 7 Special consignments
Istrezionl particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
DInENSIONS (LWH): 3X BOXE&0X80CH
DInENSIONG (LWH): 3X 80 &0 B0CnH
7l
Ritiro dal mittente Conseqna al destinataro IMPORTANT [TV F !ﬁ’} g\ E F; imbrg & firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on ll‘:itrans ier (PoD) £l S‘tgmél d:s grEj_l.Jf ender
upon delivery of the consignment, Damages not visible extern Wﬁoég Ifgrggﬁiﬂh L S E:- S.r i
Data/Date Data / Date wiiting ta the responsible EUROCGNNECT terminal within 7 days after delively, hisac-70026 M ey
Modugng (84)
Orario / Time Orario [ Time I
w BEN 207,
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma de] destinatario Nome di chi firma in stampatello Hpye
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters RICEL 1A 4
Verifica si\t, a di

FIMX i

e CIanHES

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi.retro). !
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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